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33Abstract: The purpose of this paper is two-fold. The first purpose is 
to show that “nature” and “the supernatural” were once positioned 
as relevant and important themes in intercultural communication 
studies (ICS) by reviewing relevant literature of the 1960s and 1970s. 
The second purpose is to demonstrate that in the first decade of the 
2000s, “nature” and “the supernatural” were once again incorporated 
in ICS in Japan, but with a semiotic turn. On first glance, it is 
difficult to relate “nature” and “the supernatural” to intercultural 
communication studies, partly because “intercultural communication” 
in Japan has long been regarded as being equivalent to “English 
conversation” or “communication in a foreign language”. However, 
this paper argues that in the early stage of the development of ICS, 
“nature” and “the supernatural” were seen as catalysts to probe cultural 
differences and thus intercultural communication, as suggested in such 
foundational works as Kluckhorn & Strodtbeck’s model (1961) of value 
orientations and Condon & Yousef (1975)’s discourse on intercultural 
communication. In Japan, Ishii (2008) and Ikeda & Kramer (2000) 
presented their discourses of this line of thought. The establishment 
of the Rikkyo Graduate School of Intercultural Communication in 
2002 and its subsequent exploration into a new form of ICS with 
environmental communication played an important role in creating a 
semiotic framework of incorporating “nature” and “the supernatural,” 
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and thus environmental communication, into ICS. This semiotic turn 
opens up new possibilities for ICS, as it enables the discipline to be 
more flexible in dealing with not only “nature” and “the supernatural,” 
but also such new topics as artificial intelligence in the context of ICS, 
and thus to cope with emerging problems regarding intercultural 




しかしながら、本論では、アメリカ国務省が 1946 年に設置した外国勤務研究所（Foreign 










































石井は「遠慮と察しのコミュニケーション」（Enryo-sasshi communication: A key to 












































されたコンドン（Condon）＆ユーセフ（Yousef）（1975）によるAn Introduction to Intercultural 



































































































































































 2 「異文化コミュニケーション」（intercultural communication）ということばを初めて用いたといわれ
ているE. T. Hall（1959）が文化人類学者であることから推察されるように、異文化コミュニケーショ
ン研究に対する文化人類学による貢献は大きく、さまざまな文化における神、霊、自然についての見









 4 野田（2013b）によれば、自然観とは、「人々の自然に対する見方」（p. 407）である。野田は、誰もがそ
れぞれの自然観をもっており、それが文化や歴史に条件づけられ、規定されている点を指摘している。




















Bennett, M. (2013). Basic concepts of intercultural communication: Paradigms, principles, and practices. 
Boston, MA: Intercultural Press.
Chen, G. M. (2005). Foundations of intercultural communication. Lanham, MD: University Press of 
America.




Gebser, J. (1949/1986). The ever present origin (N. Barstad & A. Mickunas, Trans.). Athens: Ohio 
University Press.
Hall, E. T. (1959/1973). The silent language. New York: Doubleday Anchor.
Hall, E. T. (1976). Beyond culture. New York: Doubleday Anchor.
Hall, E. T. (1990). The hidden dimension. New York: Doubleday Anchor.
Hua, Z. (2016). Identifying research paradigms. In Z. Hua (Ed.), Research methods in intercultural 
communication: A practical guide (pp. 3-22). West Sussex, UK: Wiley Blackwell. 
池田理知子・クレーマー , E. M.（2000）．『異文化コミュニケーション・入門』有斐閣．
石田英敬（2020）．『記号論講義―日常生活批判的のためのレッスン―』筑摩書房．
石黒武人（2006）．「多文化関係における日本的コミュニケーションの可能性：＜察し＞に内蔵された肯定
的側面」『多文化関係学』 3, 159-168. 
Ishii, S. (1984). Enryo-sasshi communication: A key to understanding Japanese interpersonal 


























Kim, Y. Y. (2001). Mapping the domain of intercultural communication: An overview. Communication 
Yearbook, 24, 139-157.






Kramer, E. M., & Ikeda, R. (1998). Understanding different worlds: The theory of dimensional 






Martin, N. J., & Nakayama, T. K. (2007). Intercultural communication in contexts (4 rd ed.). New York, NY: 
McGraw-Hill.
守﨑誠一（2000）．「異文化間コミュニケーション研究―その歴史と課題―」『国際関係研究』21（3），
161-193．
守﨑誠一（2001）．「社会科学としての異文化間コミュニケーション研究―「日本文化論」の影響とその
問題点―」『国際関係研究』21（4）， 173-198.
灘光洋子（2006）．「社会構築主義が異文化コミュニケーション研究に与える影響についての一考察」『成蹊
英語英文学研究』10, 133-147.
中野卓（1977）．『口述の生活史―或る女の愛と呪いの日本近代―』御茶の水書房．
野田研一（2011）．「世界／自然とのコミュニケーションをめぐって」鳥飼玖美子・野田研一・平賀正子・
小山亘（編）『異文化コミュニケーション学への招待』（pp. 153-167）みすず書房．
野田研一（2013a）．「環境コミュニケーション」石井敏・久米昭元（編集代表）・浅井亜紀子・伊藤明美・
久保田真弓・清ルミ・古家聡（編）『異文化コミュニケーション事典』（pp. 43-44）春風社．
野田研一（2013b）．「自然観」石井敏・久米昭元（編集代表）・浅井亜紀子・伊藤明美・久保田真弓・清ルミ・
古家聡（編）『異文化コミュニケーション事典』（pp. 407-408）春風社．
鳥飼玖美子（2011）．「あとがき」鳥飼玖美子・野田研一・平賀正子・小山亘（編）『異文化コミュニケーショ
ン学への招待』（pp. 478-484）みすず書房．
鳥飼玖美子・野田研一・平賀正子・小山亘（編）（2011）.『異文化コミュニケーション学への招待』みすず
書房．
